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SDELENI{

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 22. listopadu 2022 byla v Praze podepsina Dohoda mezi
Ministerstvem $kolstvi, mlddeze a télovychovy Ceské republiky a Ministerstvem Skolstvi a védy Ukrajiny o spolu-
praci v oblasti $kolstvi a védy.

Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého ¢lanku 15 odst. 1 dnem podpisu.

Ceské znéni Dohody se vyhlaSuje soudasné.
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DOHODA
mezi Ministerstvem $kolstvi, mladeZe a t&lovychovy Ceské republiky
a Ministerstvem $Kkolstvi a védy Ukrajiny
o spolupraci v oblasti $kolstvi a védy

Ministerstvo $kolstvi, mladeZe a télovychovy Ceské republiky a Ministerstvo Skolstvi
a védy Ukrajiny, déle jen ,,smluvni strany*

s cilem rozvijet a prohtubovat vzajemnou spolupréci v oblasti $kolstvi a védy,

jsouce pfesvédeny, Ze tato spoluprace bude pfispivat k dal§imu rozvoji vzidjemnych
ptatelskych vztaht,

se dohodly takto:

Clinek 1

Smluvni strany si budou na poZadani vymeénovat informace tykajici se problematiky
fizeni, organizace a obsahu zékladniho, stfedniho, vy3$§iho odborného a vysokého Skolstvi,
jakozZ i otdzek Fizeni a podpory vyzkumu a vyvoje, realizace spole¢nych projekth zakladniho
a aplikovaného vyzkumu a védecko-technického (experimentalniho) vyvoje.

Clanek 2

Smluvni strany budou v ramci svych dostupnych zdrojii a v souladu se svymi platnymi
vhitrostatnimi pravnimi pfedpisy podporovat a podnécovat:

a) ucast zakd a studentli vsoutéZich, olympiddach a dal$ich akcich vé&deckého
a uméleckého charakteru,

b) ucast odbornikl na mezinarodnich kongresech, konferencich, seminafich a sympoziich
konanych ve statu druhé smluvni strany.

Clének 3
Smluvni strany budou podporovat spolupraci a navazovani pfimych kontakti mezi
vysokymi $kolami a dal$imi vzdélavacimi a vyzkumnymi organizacemi v Ceské republice
a na Ukrajiné v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy stath smluvnich stran.
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Clanek 4

Smluvni strany budou vramci svych mozZnosti a vsouladu se svymi platnymi
vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy podporovat a podnécovat vzajemnou spolupraci, jakoz
i pfimou spolupraci organl a instituci v jejich pisobnosti odpovédnych za plnéni kli¢ovych
tikoli pro Fizeni vzd&€lavaci soustavy, tvorbu strategii a koncepci a piisluSnych k provadéni
hodnoceni kvality vzdélavani, a kontroly a zabezpe€eni zékladnich a stfednich Skol.

P#im4 spoluprace mtiZe byt realizovana prostfednictvim téchto aktivit:

a) vzajemné vymény informaci, konzultace a sdileni pfikladd dobré praxe, metod,
postupt a nastroji,

b) realizace spoleénych projektl, seminéft, odbornych Skoleni, pfednasek, konferenci atd.,

¢) vytvafeni a implementace programi a projektl zaméfenych na zvySeni kvality Fizeni,
kontroly, hodnoceni a spravy v oblasti vzdélavani,

d) vymény odbornikd z oblasti $kolstvi za udelem vymény zkuenosti a projednani
realizace ustanoveni této Dohody.

Formy, podminky spoluprace, sloZeni delegaci a navrh programu pobytu budou dohodnuty
prostiednictvim oficidlni korespondence smluvnich stran, pfipadné organi a institucf v jejich
plisobnosti odpovédnych za plnéni tkold uvedenych v tomto ¢lanku.

Vysilajici smluvni strana v souladu se svymi platnymi vnitrostatnimi prdvnimi pfedpisy
uhradi veskeré nédklady souvisejici se zahrani¢ni pracovni cestou odbornikii vyslanych na
zékladé tohoto ¢lanku Dohody.

Clanek §

V z4jmu uspokojovani vzdélavacich potfeb Eeské narodnostni men3iny na Ukrajing
a ukrajinské narodnostni mensiny v Ceské republice budou smluvni strany v souladu se svymi
platnymi vnitrostitnimi pravnimi pfedpisy a v mezich svych moZnosti podporovat vyuku
matefského jazyka a ¢innost ob&anskych sdruzeni a/nebo krajanskych spolkii ve statu druhé
smluvni strany.

Clanek 6

Smlyvni strany budou v mezich svych moZnosti a v souladu se svymi platnymi
vnitrostatnimi prévnimi pfedpisy rovnéZ podporovat vyuku jazyka a literatury stitu druhé
smluvni strany. Za timto G&elem budou smluvni strany na zékladé poZadavkl pFijimajici
smluvni strany usilovat o vyslani uéitele/lektora &eského jazyka a literatury a ucitele/lektora
ukrajinského jazyka a literatury k pedagogickému piisobeni na vysokych Skolach na Ukrajing,
které jsou podiizené Ministerstvu Skolstvi a v&dy Ukrajiny, a vefejnych vysokych 3kolach
v Ceské republice.
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Pozadavky na odbornou kvalifikaci uditelii/lektord jakoZ ipodminky pisobeni
uditelivlektort na vysoké Skole ve statu pfijimajici smluvni strany (véetné ndplné prace,
odméiovani, ubytovani atd.) budou zajisfovény podle platné legislativy stath smluvnich stran
a dojednavany pisemné diplomatickou cestou.

Clianek 7

Za ucelem podpory studia a prohloubeni znalosti jazyka a kultury stitu druhé smluvni
strany si smluvni strany kazdoro¢né vzdjemné poskytnou:

a) az osm (8) mist na Letni $kole slovanskych studii v Ceské republice;
b) az Etyti (4) mista na letnich kurzech ukrajinského jazyka a literatury na Ukrajing.

O nabidce mist pro aktualni akademicky rok, organizaénich a finanénich néleZitostech
pobytu se budou smluvni strany informovat pisemné diplomatickou cestou, a to nejpozdéji
v lednu daného kalendainiho roku.

Clanek 8

1. Smluvni strany budou kazdoro¢né podporovat vymény akademickych a vyzkumnych
pracovnikit vefejnych vysokych §kol v Ceské republice a vysokych §kol na Ukrajing,
které jsou podfizené Ministerstvu Skolstvi a védy Ukrajiny, za G¢elem staZi, védecko-
vyzkumné a pfednaskové &innosti na maximalni celkovou dobu dvou (2) mé&sict rotné.

2. Ceska smluvni strana bude kazdoro&né podporovat kratkodobou mobilitu studentd
stupfiti studia ,,bakalai®, ,magistr a ,doktor filozofie“ vysokych kol na Ukrajing,
podfizenych Ministerstvu kolstvi a védy Ukrajiny, ve form€ studijnich pobytl na
vefejnych vysokych $kolach v Ceské republice v maximdlnim celkovém rozsahu 40
mé&sict rotné. Délka jednotlivych studijnich pobytd miZe trvat minimalng pét (5)
a maximalné deset (10) mé&sich, pokud se smluvni strany nedohodnou jinak.

3. Ukrajinska smluvni strana za uéelem povzbuzeni a podpory akademické mobility bude
kaZdoro¢né poskytovat az 3 stipendia k ziskani vysokoSkolského vzdélani ve stupnich
studia ,,bakala, ,jmagistr a ,doktor filozofie* na vysokych $koldch na Ukrajiné
podfizenych Ministerstvu $kolstvi a védy Ukrajiny.

4. Vysilajici smluvni strana za$le diplomatickou cestou pfijimajici smluvni strané do
31. bfezna daného kalendifniho roku seznam kandidatd doporucenych podle bodu 1-3
tohoto &lanku, véetné ptihlasek uchazecu a dal§ich pozadovanych dokumenti.

5. Pfijimajici smluvni strana ozndmi vysilajici smluvni strané sviij souhlas s pfijetim
kandidath doporudenych podle bodu 1-3 tohoto ¢lanku do 15. &ervence daného
kalendatniho roku.
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Clanek 9

1. Ceskd smluvni strana zajisti, aby byla kandidatim ukrajinské smluvni strany
doporuéenym podle bodu 1 a 2 &lanku 8 umoZn&na bezplatna realizace vyzkumného
zaméru, prednadkové C&innosti nebo dil¢iho studia v akreditovanych vzdélavacich
programech, eventualn& v kurzech, které nevedou k ziskdni akademického titulu,
avsouladu splatnymi vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy zabezpefeno ubytovani
a vyplacena finanéni podpora uréena ke kryti nezbytnych Zivotnich nékladt spojenych
s pobytem v Ceské republice. VySe poskytované finanéni podpory, jakoZ i dalsi
naleZitosti studijnich a vyzkumnych pobyti budou kaZdorotn& upfesnény zpisobem
uvedenym v ¢lanku 7 této Dohody.

2. Cesk4 smluvni strana dale zajisti, aby byly jejim kandid4tim vyslanym na Ukrajinu na
zaklad& ¢lankt 7 a 8 této Dohody uhrazeny vydaje za mezindrodni dopravu do mista
ur¢eni na Ukrajin¢ a zpét za pfedpokladu, Ze jsou kandidati v dob& uhrady mezinarodni
dopravy zaméstnani nebo zaps4ni ke studiu na vefejné vysoké §kole v Ceské republice.

3. Ukrajinska smluvni strana zajisti kandidatim ¢eské smluvni strany doporu¢enym podle
bodu 1 ¢lanku 8 této Dohody moZnost bezplatného vykonu védecké innosti; realizace
pfednaskové Cinnosti; ubytovani na koleji stim, Ze cena ubytovani bude shodna
s cenou ubytovéni stanovenou pro oblany Ukrajiny; mzdu v souladu s pfisluinymi
pravnimi predpisy Ukrajiny;

4. Ukrajinska smluvni strana zajisti kandidatim ¢eské smluvni strany doporu¢enym podle
bodu 3 &lanku 8 této Dohody studium na vrub prostfedka statniho rozpodtu; stipendium
ve vy§i stanovené platnou legislativou; ubytovani na koleji s tim, Ze cena ubytovani
bude shodna s cenou ubytovani stanovenou pro ob&any Ukrajiny.

5. Kandidati ukrajinské smluvni strany vyslani do Ceské republiky na zéklad® &lankd 7
a 8 této Dohody si budou hradit cestovni naklady sami.

Clanek 10

Smluvni strany budou maximalné usilovat o eliminaci viech byrokratickych pfekazek,
které bréani Gsp&$né realizaci spoluprace dle této Dohody, jakoZ i dalSich programt z oblasti
vzdélavani a védy a vyzkumu ve své gesci.

Clanek 11

Veskeré aktivity uskuteStiované na zékladé této Dohody budou realizovany podle zasad
reciprocity, pokud se smluvni strany nedohodnou jinak, v souladu s pfislusnymi vnitrostatnimi
ptedpisy smiuvnich stran a v mezich jejich rozpo¢tovych moZnosti.
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Clanek 12

Tato Dohoda nevyluéuje organizaci a realizaci dal8ich forem spoluprace, na nichZ se
smluvni strany pisemné dohodnou diplomatickou cestou.

Clinek 13

Tato Dohoda mtiZe byt ménéna a dopliiovana vzdjemnou dohodou smluvnich stran.
Veskeré zmény a dopliiky musi byt provedeny pisemnou formou a vstoupi v platnost dnem
podpisu. Takto provedené zmény a dopliiky jsou neoddélitelnou soudasti této Dohody.

Clanek 14

Jakékoliv spory ve vykladu nebo plnéni této Dohody budou feSeny prostfednictvim
konzultaci a/nebo jednani smluvnich stran.

Clinek 15

1. Tato Dohoda vstupuje v platnost dnem podpisu a zlstane v platnosti do 31. prosince
2026. Od 1. ledna 2027 se jeji platnost automaticky prodluZuje do uzavieni nové
Dohody. V tomto nasledném obdobi miZe kazdd ze Smluvnich stran tuto Dohodu
kdykoli pisemné vypovédét. V takovém pripad€ platnost této Dohody skonti po
uplynuti $esti mésicti ode dne doru€eni pisemného oznameni o vypovédi druhé smluvni
strané.

2. Ukonéeni platnosti této Dohody nebude mit vliv na dokonéeni probihajicich aktivit,
které byly zapocaty v dobé jeji platnosti, pokud se smluvni strany nedohodnou jinak.

..............................

kazdé v jazyce Eeském a ukrajinském, pfiemZ ob& znéni maji stejnou platnost.

Za Ministerstvo 3kolstvi, mladeze Za Ministerstvo ‘§.kolstvi a védy
a télovychovy Ceské republiky Ukrajiny
Vladimir Bala$§ v.r. Serhiy Shkarlet v.r.

ministr ministr
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SDELENI{

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 19. f{jna 2022 byl v Praze podepsin Program spoluprice
v oblasti kolstvi, v&dy, kultury a mlideZze mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Stitu Izrael.

Program vstoupil v platnost na zikladé svého ¢lanku 37 dnem podpisu.

Anglické znéni Programu a jeho preklad do &eského jazyka se vyhlasuji soucasné.
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PROGRAM ON EDUCATIONAL, SCIENTIFIC, CULTURAL AND YOUTH
COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC
AND

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
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The Government of the Czech Republic and the Government of the State of Israel
(hereinafter referred to as the “Parties”);

Guided by their desire to strengthen their friendly relations and to promote exchanges
in the spheres of culture, education and science;

Based on the Agreement between the Government of the Czech and Slovak Federal
Republic and the Government of the State of Israel on Co-operation in the Field of
Culture, Education and Science, signed in Prague on 29 April 1991;

Convinced that this cooperation will contribute to the development of their relations
and to raising awareness of the history and culture of the people of both countries and

Desirous of promoting their cooperation in order to improve and strengthen mutual
understanding and friendship between the two countries;

Noting with satisfaction the signing of the Work Plan for Support of Joint Czech —
Israel Scientific Research Projects between the Ministry of Education, Youth and
Sports of the Czech Republic and the Ministry of Science and Technology of the State
of Israel signed in Jerusalem on 29 May 2018;

Taking into consideration the ratification of the Agreement on Film Co-Production
between the Government of the Czech Republic and the Government of the State of
Israel signed in Jerusalem on November 8, 2017,

Valuing the high level of reciprocal cultural activities,

Noting the significant role played by cultural ties between the two countries,

Reaffirming their intentions to continue to encourage direct cooperation between
cultural institutions, organizations and individuals in both countries,

Have agreed on the following Program of Cooperation.

PART |

EDUCATION

Article 1

The Parties shall promote exchange of information and encourage constructive
contacts and the development of cooperation between educational institutions of both

countries.
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Article 2

The Parties shall promote the exchange of information, experience and documents
related to:

the education system of both countries;

initial and in-service teacher training;

school organization and management;
regulations applying to education;

education of pupils with disabilities and special educational needs;
school decentralization and self-management;
civic education and education for gender equality;
education of gifted children and pupils;

cultural integration of minority groups;

anti-drug programs;

foreign language teaching;

formal and informal education;

inter-disciplinary learning and teaching;

inclusive education;

culture and heritage in education;

adult education (lifelong learning),

science and technology education;

youth contribution to the community;
development of life skills;

arts education;

vocational training and technical education;
technologies and innovation tools assisting schools, teachers and pupils;

Holocaust education and research.

Article 3

The Parties shall inform each other on opportunities open to schools of various types
to co-operate by means of projects utilizing Information and Communications

Technology.

Article 4
The Parties are ready to exchange information and examples of good practice related
to e-learning, including the design and utilization of various e-learning tools, such as
digital books, learning management software, long distance learning environments as
well as information on teacher training in this area.

Article 5

The Parties shall strive to continue co-operation in the framework of the
TZEMACH/Cemach project.
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Article 6

The Parties shall exchange information on the enhancement of creativity and
innovation in education to cultivate the sense of innovation and creativity among
teachers and students.

Article 7

The Parties shall exchange information on the teaching of the language, literature,
history and culture of the other country at their respective primary, secondary and
higher education institutions.

Article 8

The Parties shall work to prevent, within the limits of their powers, the use of
publications, which encourage racism, antisemitism and xenophobia, at schools in
order to counter prejudice and negative stereotypes. Each Party shall bring to the
attention of the other if the publication or use of such publications are detected.

Article 9

1. The Parties shall put special emphasis on research and educational work related to
the tragic fate of the Czech Jewish community during the Second World War under the

Nazi occupation.

2. The Parties, having included the issue of the Holocaust in the school curriculum and
having systematically supported educational projects inspiring tolerance in pupils and
students, shall continue their efforts aimed at promoting inventive methods of
cultivating ethically correct attitudes in young people, including projects utilizing
materials and facts on the Holocaust and pointing out the dangers of extremism in

current societies.

Article 10

The Parties stress the importance of enabling pupils to learn about the Holocaust
during their schooling, with reference also to the contents of the Stockholm Declaration
of January 2000 and the United Nations resolution 60/7, of November 18t 2005,
designating 27 January as an annual International Day of Commemoration in memory
of the victims of the Holocaust, which emphasizes the unique historical character of the
Holocaust and denounces the still lingering dangers of genocide, racism, antisemitism,
and xenophobia. In this context, the Parties shall support educational activities
undertaken at schools of all levels that aim at combating racism and antisemitism.



Castka 2 Sbirka mezinirodnich smluv & 4 / 2023 Strana 37

Article 11

1. The Parties shall encourage participation of Czech teachers in professional
development seminars focused on the history of the Holocaust and antisemitism
organised in cooperation with Yad Vashem — The World Holocaust Remembrance
Center in Jerusalem, the Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech
Republic and the Terezin Memorial.

2. The Parties shall keep supporting the organisation of one-day seminars for
secondary school teachers and other educators in individual regions of the Czech
Republic, in co-operation with Yad Vashem — The World Holocaust Remembrance
Center in Jerusalem.

Article 12

1. Without prejudice to the authority of the Israel Council for Higher Education (CHE) in
the field of higher education and the autonomy of higher education institutions, the
Parties shall cooperate as follows:

2. The Parties shall promote the exchange of publications, literature, research
materials and other information in the field of higher education.

3. The Parties shall enable, subject to available resources, participation of up to three
(3) academics in national and international conferences/seminars and other similar
events to be held in both countries for a period of up to five (5) days each, while this
Program is in force.

4. The Parties shall inform each other on the studies relating to the culture, languages
and modern history of the other country in the respective higher education institutions.

Article 13
Visit of delegation of experts in education

The Parties shall facilitate, subject to available resources, the visit of a delegation
comprising up to three (3) members for a period of up to five (6) days during the period
of validity of this Program to share expertise and hands-on experience on matters of
their interest in the area of education.
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PART I

SCHOLARSHIPS

Article 14

1. The Israeli Party shall offer annually six (6) Modern Hebrew summer language
course scholarships for students enrolled in Bachelor, Master and Doctoral study
programmes of public institutions of higher education or graduates from Bachelor,
Master and Doctoral study programmes of public institutions of higher education in the
Czech Republic who wish to follow a language course in Israel.

2. The nominees recommended for the award of summer language scholarships do
not strictly need to hold a Bachelor's degree, but should be a year before finalizing
their bachelor degree.

3. Information for applicants (closing date for submitting applications, age limit,
necessary documents, application forms, details on grant benefits etc.) shall be
available on the website of the Ministry of Foreign Affairs and the offer of scholarships

shall be confirmed annually through diplomatic channels.

Article 15

1. The Czech Party shall offer annually six (6) scholarships for attending the Czech
language courses at the Summer Schools of Slavonic Studies, organized by several
public institutions of higher education in the Czech Republic, to university/college
students of or graduates from institutions of higher education in Israel, accredited by
the Council of Higher Education in Israel.

2. The nominees recommended for the award of summer language scholarships do
not strictly need to hold a Bachelor's degree, but should be enrolled in a year
preceding the year of graduation from their Bachelor's degree course.

3. Information for applicants (closing date for applications, age limit, necessary
documents, application forms, details on grant benefits etc.) shall be available on the
website of the Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic and the
offer of scholarships shall be confirmed annually through diplomatic channels.
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PART HlI

SCIENCE

Article 16

1. The Parties shall encourage direct cooperation between scientific and research
institutions and institutions of higher education, namely by publicizing information on
opportunities open to the respective institutions and organizations in the area of
research and development.

2. The Parties shall promote exchange of information on opportunities for scientific and
research workers to co-operate with their counterparts in the other country to
encourage joint research, studies, consultations and discussions between scientists
and researchers.

Article 17

The Parties shall encourage joint basic and applied research, research and
development projects in areas of mutual interest, by means of R&D programmes
announced for this purpose and in compliance with their terms and conditions as well
as the exchange of scientific and technical information and publications.

PART IV
EXCHANGE OF CULTURE AND ART EXPERTS

Article 18

The Parties shall strive for implementation of exchanges of music, theatre, visual and
plastic arts, design, dance and all other artistic groups or individuals participating in
tours, festivals and other cultural events, including conferences, symposia, mutual
performances, workshops, artistic exposures and meetings involving the exchange of
information and experiences with the aim of promoting a better understanding of the
sociological and cultural developments taking place in the other country.

Article 19

1. Within their competences the Parties shall encourage the exchange of experts and
artists for performances and participation in festivals of the performing arts. The details
relating to these exchanges, such as the number of artists and length of stays, shall be
agreed upon by the relevant institutions and/or through diplomatic channels, as

appropriate.
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2. The Parties shall inform each other in advance through diplomatic channels about
major international festivals to be held in the respective country. Information will also
be published on the websites of the respective competent authorities and institutions.

Article 20

1. The Parties shali cooperate in the field of fine arts, handicraft fairs, photography and
design. They shall encourage the exchange of exhibitions and cooperation between
artists, folk craftsmen, art experts and specialists in traditional folk works.

2. The Parties shall within their competences seek direct cooperation between
architects, architectural institutions and the exchange of architects, as well as
information sharing and the promotion of exhibitions.

3. The Parties shall encourage direct contacts between museums, galleries as well as
memory institutions in both countries, including exchanges of specialists, curators,
materials, special exhibits and information.

The Parties shall encourage the exchange of contemporary art exhibitions including
works of art from museums, official and alternative exhibition spaces, private galleries,
artist training schools and galleries, and the realization of joint contemporary arts

projects.

4. The Parties shall develop activities focused on the presentation of the work of their
composers in the other country. They shall also support direct contacts between
musicians (conductors, soloists, etc.), music organizations, institutions, associations,
orchestras and conservatories in the areas of classical and contemporary music,
including the exchange of recordings and welcome the participation of their jurors and
observers in major festivals, competitions and events organized in both countries
under the terms of conditions set by the organizers of such festivals, competitions and

events.

5. The Parties shall inform each other on the possible exchanges of professionals in
the field of dance and theatre. The details relating to this exchange shall be agreed
upon by the relevant institutions and shall be implemented according to the available

budgetary framework.

Article 21

1. The Parties shall encourage cooperation in the protection of cultural heritage,
exchanging information about relevant national laws and reguiations. In addition, they
shall encourage activities aimed at preserving sites of mutual interest.

2. The Parties shall facilitate the development of direct cooperation between
institutions in the field of the protection of cultural heritage. They shall also exchange
professionals, academic experts, information and publicity material as well as
information on seminars. The concrete content of such cooperation shall be agreed
upon between relevant institutions of both Parties.
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3. The Parties shall encourage cooperation between relevant authorities and
institutions with a view of preventing the illegal trade in cultural heritage goods in
accordance with their respective national laws and regulations.

4. The Parties shall strive for implementation of direct cooperation in the field of
archaeological excavations, urban conservation and architecture research. Details of
this cooperation shall be agreed upon by the competent authorities of both Parties.

5. The Parties shall encourage the relevant authorities in their respective countries to
exchange information and publications of archeological content. They shall also
encourage the organization of joint seminars on subjects of mutual interest to be held
during the course of this Program. Details in this regard shall be based on budgetary
frameworks of Parties and shall be agreed upon by the relevant institutions of Parties
and/or through diplomatic channels.

6. The Parties shall make an effort to implement exchanges of professionals from the
fields of archaeology, preservation of antiquities, restoration of cultural heritage or
conservation of monuments and architecture. The details relating to these exchanges,
such as the number of delegates and length of stays, shall be agreed upon by relevant
institutions and/or through diplomatic channels, as appropriate, nevertheless always
depending on the available budgetary resources and the current needs of the relevant

institutions.

Article 22

1. The Parties shall strive to promote the cooperation in the field of literature and
literary festivals. The Parties shall jointly work to promote translation of contemporary
prose, poetry and other literary works of their country into the languages of the other
Party. The Parties shall also encourage the distribution of these translated works.
Depending on the budgetary framework the Parties shall support the exchange of
writers, poets or translators. The detail relating to such exchanges shall be agreed
upon by relevant institutions and/or through diplomatic channels, as appropriate.

2. The Parties shall motivate writers and editors to participate in seminars, workshops
and poetry readings aimed at promoting greater understanding between the two
literary communities. The details relating to these exchanges shall be agreed upon by
relevant institutions and/or through diplomatic channels, as appropriate and shall be
based on particular budgetary framework of the Parties.

3. The Parties shall endeavour direct contacts between book publishers and national
libraries.

4. The Parties shall inform each other on possible participation in the International
Book Fairs to be held in their respective country.
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Article 23

1. The Parties shall launch the participation of films and film-makers in each other's
international film festivals. The Parties shall promote special cinema retrospectives of
the other country as part of international film festivals being held in their country.
Information regarding major film festivals shall be exchanged through diplomatic

channels.

2. The Parties shall within their competences encourage holding film weeks of the
other Party’s country in their own country. Films that are screened in this framework
shall have English subtitles, if the language of the film is not English. Holding of such
film shows shall always be explored with regard to budgetary options of the Parties.

3. The Parties shall encourage mutual visits of experts and public figures in the field of
cinematography to participate in festivals, conferences, reviews, meetings,
retrospectives and other prestigious international events. The details relating to these
exchanges shall be agreed upon by relevant institutions and/or through diplomatic
channels, as appropriate, always with regard to the budgetary framework of both

Parties.

PARTV
COOPERATION IN THE FRAMEWORK OF INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

Article 24

The Parties shall cooperate in the field of education, science, culture and youth in the
framework of international organizations, such as the Council of Europe and the
European Union, with the purpose of exchanging information and the implementation
of common programs of action.

PART VI
YOUTH EXCHANGE

Article 25

The Parties agree that the exchange of youth constitutes a major contribution to the
relations between the two countries. They shall therefore encourage direct co-
operation between youth organizations in both countries, namely by mediating
contacts and exchange of information on opportunities open to the youth organizations

in this regard.

Emphasis will be placed on the active participation of youth in the community and the
promotion of youth cooperation and networking through the specific youth activities.
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Article 26

The Parties shall encourage direct co-operation of professionals and experts in the
field of youth. In the Czech Republic, policy-related matters are managed by the
Ministry of Education, Youth and Sports, whereas the implementation of specific
projects and exchanges falls within the terms of reference of the youth organizations
concerned. The umbrella youth organization in the Czech Republic is the Czech
Council for Children and Youth. The Israeli agency responsible for all such activities is
the Israel Youth Exchange Authority.

PART VI

INTELLECTUAL PROPERTY

Article 27
No Party shall transmit any information falling within the scope of laws and regulations
governing the protection of intellectual property rights and obtained in pursuance of
this Program to any third party without a prior written consent of the other Party. This

provision refers both to information originating exclusively from entities in the country
of the other Party and information generated within the framework of joint activities.

PART Vil
GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS
Article 28
Exchange of delegations under Article 12 par. 3 and Article 13

1. The sending Party shall notify the other Party of its intention to organize a visit of its
delegation to the other country at least two (2) months before the delegation’s arrival.

2. The programme of visit is subject to approval by both Parties.
3. The sending Party shall cover the international travel expenses of its delegation.
4. The receiving Party shall cover the expenses for accommodation in its country for a
period of up to five (5) days.
Article 29
Exchange of youth
When implementing a possible exchange of youth delegations, each comprising up to

ten (10) persons, under Articles 5 and 26 of this Program, the Czech Party shall
consider the possibility of covering the accommodation expenses, for the mutually
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agreed period of the Israeli delegation’s visit to the Czech Republic. A visit to the
Czech Republic should be announced at least three months in advance.

Article 30
Culture

1. No later than two (2) months before the planned beginning of the visit, the sending
Party shall submit to the receiving Party a proposed list of nominated person(s)
according to this Program, which shall contain:

a) The first name and surname of the nominated person(s) and a brief description of
his/her professional activity;

b) The date of the visit;

c) Proposed program of the visit.

2. The sending Party shall cover the international travel expenses to the capital of the
receiving country and back. :

3. The receiving Party shall cover the expenses for accommodation in its country for
the mutually agreed period of stay, however up to five (5) days.

4. The schedule of visit shall be coordinated directly between the sending and
receiving institutions.

5. The sending Party shall cover the cost of health insurance that meets the legal
requirements for entry and stay in the territory of the state of the receiving Party.

Article 31
Other general conditions of exchanges of individuals under this Program

The invited persons or delegations should be able to communicate in either the
language of the receiving country or institution, or English or any other language
mutually agreed upon.

Article 32
Scholarships

1. The Israeli Party shall provide participants in the Summer Course of the ULPAN
Language School / beneficiaries of the scholarships accepted under Article 14 of this
Program with the following:

a. free tuition;

b. allowance to cover the living expenses in accordance with the conditions
of the language school / academic institutions;

c. health insurance, with the exception of dental care and chronic diseases.
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2. The Czech Party shall ensure that the participants in language courses accepted
under Article 15 of the present Program are provided with free board and lodging
during the period of the course and that the respective course fees as well as the
expenses for participation in any excursions organized as part of the summer language
course concerned are covered.

3. The scholarships are subject to the budgetary frameworks of the Parties and their
offer follows the principle of reciprocity.

Article 33

The Czech Party shall ensure that the expenses for international travel to the
predetermined destination in the State of Israel and back incurred by its nominees sent
to the State of Israel under Article 14 of the present Program are covered provided that
the nominees are, at the time when their international travel tickets are purchased,
employed or enrolled in a course of study .at a public institution of higher education in
the Czech Republic.

PART IX

FINAL PROVISIONS

Article 34

The Parties agree that all activities mentioned in this Program will be carried out within
the limits of their available resources and in accordance with their respective national

laws and regulations.

Article 35
All differences or disputes that might arise in the course of this Program shall be
settled amicably through diplomatic channels.

Article 36
This Program may be modified by mutual consent of the Parties. The modifications
shall be made in writing.

Article 37
This Program shall enter into force on the date of its signature and shall remain in

force until 31 December 2024. Thereafter, its validity shall be extended for an
additional period of three (3) years, unless either Party submits to the other Party
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a three (3) months’ written notice of its termination. The intention to terminate its validity
shall be communicated by a Diplomatic Note.

Article 38

The termination of this Program shall not affect the completion of ongoing activities
agreed upon and commenced prior to its termination.

Done in Prague on ...19.... October 2022, which corresponds to the 24™ day of Tishrei,
5783 in the Hebrew calendar, in two original copies in the English language, both texts
being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Czech Republic of the State of Israel
Vaclav VelCovsky Nurit Tinari
Deputy Minister of Education, Head of the Cultural Relations Bureau of the
Youth and Sports Ministry of Foreign Affairs of the State of Israel

of the Czech Republic
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PREKLAD

_ PROGRAM SPOLUPRACE o
V OBLASTI SKOLSTVi, VEDY, KULTURY A MLADEZE
MEZI
VLADOU CESKE REPUBLIKY
A
VLADOU STATU IZRAEL
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Vlada Ceské republiky a viada Statu lzrael (dale jen ,smluvni strany”),

vedeny pranim posilit vzajemné pratelské vztahy a podpofit vymény v oblasti kultury,
Skolstvi a védy,

na zakladé Dohody mezi vladou Ceské a Slovenské Federativni Republiky a viadou
Statu lzrael o spolupraci v oblasti kultury, Skolstvi a védy, podepsané v Praze dne
29. dubna 1991,

presvédéeny o tom, Ze tato spoluprace pfispéje k rozvoji jejich vztahl a zvySi
povédomi obc&anti o historii a kultufe obou zemi,

vedeny pianim podpofit vzajemnou spolupraci, kterd ma vést ke kvalitnéjSimu
a intenzivnéjSimu vzajemnému porozuméni a pratelstvi mezi obéma zemémi,

berouce s uspokojenim na védomi podpis Pracovniho planu na podporu spoleénych
Cesko-izraelskych védeckych vyzkumnych projektG mezi Ministerstvem $kolstvi,
mladeze a t&lovychovy Ceské republiky a Ministerstvem védy a technologie Statu
Izrael, k némuz doslo v Jeruzalémeé dné 29. kvétna 2018,

majice v patrnosti ratifikaci Dohody o filmové koprodukci mezi viadou Ceské republiky
a vladou Statu Izrael, podepsanou v Jeruzalémé dne 8. listopadu 2017,

ocenujice vysokou Uroven recipro¢nich kulturnich aktivit,
védomy si vyznamné role, kterou hraji kulturni styky mezi obéma zemémi,

potvrzujice svuj zamér inadale podporovat pfimou spolupraci mezi kulturnimi
institucemi, organizacemi a jednotlivci v obou zemich,

se dohodly na tomto Programu spoluprace.

CASTI
VZDELAVANI
Clanek 1

Smiuvni strany budou podporovat vymeénu informaci, konstruktivni kontakty a rozvijeni
spoluprace mezi vzdélavacimi institucemi obou zemi.
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Clanek 2

Smiuvni strany budou podporovat vyménu informaci, zkuSenosti a dokumentace
v téchto oblastech:

¢« vzdélavaci systém obou zemi;

e pfipravné a dal$i vzdélavani ucitel(;

organizace a sprava $kol;

pravni predpisy, které se vztahuji na vzdélavani;
vzdélavani zakui a studentd s handicapem a se speciadlnimi vzdélavacimi
potfebami;

decentralizace $kolstvi a samosprava Skol;

obcanska vychova a vychova k rovnosti pohlavi;
vzdélavani nadanych déti, zakl a student(;

kulturni integrace mensin;

protidrogové programy;

vyuka cizich jazykd;

formaini a informalni vzdélavani;

mezioborové uéeni a vyuka;

inkluze ve vzdélavani;

kultura a kulturni dédictvi ve vzdélavani;

vzdélavani dospélych (celoZivotni uceni);

vzdélavani v pfirodovédnych a technickych oborech;
pfinos mladeze pro spole€nost;

rozvijeni dovednosti pro Zivot;

umeélecka vychova;

odborné vzdélavani a pfiprava;

technologie a inova¢ni pomucky, které pomahaji Skolam, uéiteliim a zakim;
vzdélavani o holocaustu a vyzkum zaméfeny na holocaust.

Clanek 3

Smiluvni strany se budou navzajem informovat o moZnostech spoluprace $kol riznych
druht prostrednictvim projekti vyuzivajicich informaéni a komunikaéni technologie.

Clanek 4
Smiuvni strany jsou pfipraveny si vyménovat informace a priklady dobré praxe
v oblasti e-learningu véetné designu a vyuziti rdznych e-learningovych pomiicek,
napfiklad digitalnich uéebnic, software pro fizeni uéeni, prostfedi umoznuijicich
distanéni uéeni a rovnéz informace o vzdélavani uciteld v této oblasti.

Clanek 5

Smluvni strany budou usilovat o pokradovani své spoluprace vramci projektu
TZEMACH/Cemach.
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Clanek 6

Smiuvni strany si budou vyménovat informace o dosazeni véts$i miry kreativity
a inovaci ve vzdélavani s cilem péstovat smysl pro inovace a tvofivost v ucitelich
a Zacich.

Clanek 7

Smiuvni strany si budou vyménovat informace o vyuce jazyka, literatury, historie
a kulturnich realii druhé zemé na zakladnich, stfednich a vysokych $kolach.

Clanek 8

Smluvni strany budou v mezich svych kompetenci usilovat o to, aby zabranily
pouzivani publikaci, jez podporuji rasismus, antisemitismus a xenofobii, ve Skolach,
aby tak predchazely vzniku pfedsudk( a negativnich stereotypll. Kazda ze smluvnich
stran upozorni druhou smluvni stranu, pokud zvefejnéni nebo vyuzivani takovych
publikaci odhali.

Clanek 9

1. Smluvni strany budou klast zviastni diraz na vyzkum a pedagogickou praci, které
se vztahuji k tragickému osudu Eeské Zidovské komunity b&hem 2. svétové valky za
nacistické okupace.

2. Smiluvni strany, které zadlenovaly problematiku holocaustu do obsahu $kolniho
vzdélavani a systematicky podporovaly vzdélavaci projekty, jeZ vedou zaky a studenty
k toleranci, budou nadale usilovat o podporu tvofivych metod péstovani eticky
spravnych postoji v miadych lidech véetné projektl, které vyuZivaji materidly
a faktografii o holocaustu a poukazuji na nebezpe€i extrémismu v souasné
spolecnosti.

Clanek 10

Smluvni strany zdlrazfuji dalezitost toho, aby méli zaci mozZnost osvojit si
poznatky o holocaustu béhem svého Skolniho vzdélavani, mj. s ohledem na obsah
Stockholmské deklarace z ledna 2000 a rezoluce OSN ¢&. 60/7 z 1. listopadu 2005,
ktera stanovila 27. leden jako Mezinarodni den pfipominani obéti holocaustu
a zdUraznila mimoradné postaveni holocaustu v déjinach a odsoudila pfetrvavajici
nebezpedi genocidy, rasismu, antisemitismu a xenofobie. V této souvislosti budou
smluvni strany podporovat vzdélavaci aktivity Skol vSech stupndl, které si kladou za cil
boj proti rasismu a antisemitismu.
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Clanek 11

1. Smluvni strany budou podporovat Uc¢ast ¢eskych ucitell na seminafich dal§iho
vzdélavani zamérenych na historii holocaustu a antisemitismu, které jsou poradany ve
spolupraci Svétového centra pro pfipominani holocaustu Jad Vasem v Jeruzaiémé,
Ministerstva $kolstvi, mladeZe a télovychovy Ceské republiky a Pamatniku Terezin.

2. Smluvni strany budou nadéle podporovat poradani jednodennich seminafi pro
uditele stfednich $kol a dal$i pedagogické pracovniky v jednotlivych krajich Ceské
republiky ve spolupraci se Svétovym centrem pro pfipominani holocaustu Jad Vasem
v Jeruzalémé.

Clanek 12

1. Aniz by tim byla ovlivnéna pravomoc lzraelské rady pro vysoké Skolstvi v oblasti
vysokoskolského vzdélavani a autonomie vysokych $kol budou smluvni strany
spolupracovat nasledujicim zplisobem:

2. Smluvni strany budou podporovat vyménu publikaci, literatury, vyzkumnych praci
a dalSich informaci v oblasti vysokoskolského vzdélavani.

3. Smiuvni strany umozni v dobé platnosti tohoto Programu spoluprace, v zavislosti na
disponibilnich zdrojich, u¢ast az tfi (3) akademickych pracovniki na narodnich
i mezinarodnich konferencich/seminarich a podobnych akcich pofadanych v obou
zemich, pficemz kazdy pobyt mGze mit délku maximalné pét (5) dnd.

4. Smluvni strany se budou navzajem informovat o studiich, jez souviseji s kulturnimi
realiemi, jazyky a modernimi déjinami druhé zemé&, na pfisluSnych vysokych Skolach.

Clanek 13
Navstéva delegace expertu v oblasti vzdélavani

Smluvni strany umozni b&hem platnosti tohoto Programu spolupréace, v zavislosti na
disponibilnich rozpoctovych zdrojich, navstévu maximalné ftficlenné (3clenné)
delegace v délce maximalné pét (5) dnl s cilem sdilet odborné poznatky a praktické
zkusSenosti v zalezitostech svého zajmu v oblasti vzdélavani.
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CASTII
STIPENDIA
Clanek 14

1. lzraelska smiuvni strana kazdoro¢né nabidne Sest (6) stipendii k absolvovani
letniho kurzu moderni hebrejstiny uréenych pro studenty bakalafskych, magisterskych
a doktorskych studijnich program( vefejnych vysokych §kol €i absolventy studia
v bakalarskych, magisterskych a doktorskych studijnich programech verfejnych
vysokych &kol v Ceské republice, ktefi si pFeji absolvovat jazykovy kurz v Izraeli.

2. Kandidati doporuéeni na udéleni stipendii k absolvovani letniho jazykového kurzu
nemusi byt nutné drziteli bakalarského titulu, ale méli by byt alespoi zapséani v roéniku
piedchazejicim roéniku ukonceni bakalarského studia.

3. Informace pro Zadatele (uzavérka pro pfedkladani Zadosti, vékovy limit, poZadovana
dokumentace, formulare pfihlasky a podrobné udaje o jednotlivych sloZkach stipendia
atd.) budou publikovany na internetovych strankach Ministerstva zahrani€nich véci
a nabidka stipendii bude kazdoro¢né potvrzena diplomatickou cestou.

Clanek 15

1. Ceska smluvni strana kaZdoro&né nabidne Sest (6) stipendii k absolvovani kurz(
ceského jazyka na Letnich $kolach slovanskych studii pofadanych nékolika vefejnymi
vysokymi Skolami v Ceské republice pro studenty nebo absolventy vysokych $kol
v lzraeli, které jsou akreditovany lzraelskou radou pro vysoké skolstvi.

2. Kandidati doporuceni na udéleni stipendii k absolvovani letniho jazykového kurzu
nemusi byt nutné drZiteli bakalarského titulu, ale méli by byt alespof zapsani v roéniku
predchazejicim ro&niku ukonéeni bakalaiského studia.

3. Informace pro zadatele (uzavérka pro pfedkladani Zadosti, vékovy limit, poZadovana
dokumentace, formulare pfihlasky a podrobné tdaje o jednotlivych slozkach stipendia
atd.) budou publikovany na internetovych strankach Ministerstva Skolstvi, mladeze
a télovychovy Ceské republiky a nabidka stipendii bude kaZdoro&né potvrzena
diplomatickou cestou.

CAST Il
VEDA
Clanek 16
1. Smiuvni strany budou podporovat pfimou spolupraci védeckych a vyzkumnych

instituci a vysokych §kol, zejména zverejiiovanim informaci o prilezitostech, které maji
prislusné instituce a organizace v oblasti vyzkumu a vyvoje k dispozici.
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2. Smluvni strany budou podporovat vyménu informaci o mozZnostech spoluprace
védcl a vyzkumnych pracovnikli se svymi protéjsky ve druhé zemi, aby tak podnitily
spole¢ny vyzkum, realizaci spole¢nych studii, konzultace a diskuse mezi védecko-
vyzkumnymi pracovniky.

Clanek 17

Smiuvni strany budou podporovat spole¢ny zakladni a aplikovany vyzkum, projekty
vyzkumu a vyvoje v oblastech spole¢ného zajmu, a to prostiednictvim programi na
podporu vyzkumu a vyvoje vyhlaSovanych za timto Uéelem a v souladu s jejich
podminkami, a rovnéz vymeénu védeckych a technickych informaci a publikaci.

CASTIV
VYMENA ODBORNIKU V OBLASTI KULTURY A UMENI
Clanek 18

Smluvni strany budou usilovat o realizaci vymén v oblasti hudby, divadla, vizuainiho
uméni, designu, tance a dalSich uméleckych skupin a jednotliveli ucastnicich se
vyjezdu, festivall a jinych kulturnich udalosti, v&etné konferenci, sympozii,
vzajemnych vystoupeni, workshopli, uméleckych expozic a setkani zahrnujicich
vymény informaci a zku$enosti s cilem podpofit lepSi porozuméni sociologickému
a kulturnimu rozvoji probihajicimu v druhé zemi.

Clanek 19

1. Smiuvni strany budou v ramci svych moznosti podporovat vymény expertii a uméicd
za u&elem jejich vystoupeni a ucasti na festivalech z oblasti performing arts. Podminky
téchto vymeén, jako pocet umélci a délka pobytu, budou dohodnuty pfisluSnymi
institucemi a/nebo v piipadé potfeby diplomatickou cestou.

2. Smluvni strany se budou navzajem v predstihu diplomatickou cestou informovat
o hlavnich mezinarodnich festivalech pofadanych ve své zemi. Informace budou
rovnéZ zvefejnény na internetovych strankach prislusnych ufadd a instituci.

Clanek 20

1. Smluvni strany budou spolupracovat v oblasti vytvarného uméni, femesel, fotografie
a designu. Budou podporovat vyménu vystav a spolupraci mezi umélci, femesiniky,
umeéleckymi experty a specialisty v oblasti tradi¢ni kultury.

2. Smluvni strany budou v rdmci svych moznosti usilovat o pfimou spolupraci mezi
architekty, architektonickymi institucemi a budou téz podporovat vymény architektt
a stejné tak budou podporovat vyménu informaci a podporu vystav.
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3. Smluvni strany budou podporovat pfimé kontakty mezi muzei, galeriemi a dalSimi
pamétovymi institucemi v obou zemich, véetné vymén specialistu, kurator(i, materiald,
zvlastnich exponati a informaci.

Smiuvni strany budou podporovat vyménu vystav soucasného uméni véetné
uméleckych dél z muzei, oficialnich a alternativnich vytvarnych prostor, soukromych
galerii, S8kolskych zafizeni a galerii a budou podporovat realizaci spole¢nych projektu
z oblasti souéasného uméni.

4. Smluvni strany budou rozvijet aktivity zamérené na prezentaci dél svych skladatel(
vdruhé zemi. V zajmu naplnéni cill tohoto Programu spoluprace budou také
podporovat pfimé kontakty mezi hudebniky (dirigenti, sélisté atd.), hudebnimi
organizacemi, institucemi, asociacemi, orchestry a hudebnimi konzervatofemi
v oblasti klasické a souCasné hudby véetné vymén nahravek a uvitaji ucast porotci
a pozorovatelll na vyznamnych festivalech, soutézich a akcich poradanych v obou
zemich, a to za podminek stanovenych organizatory takovychto festivalli, soutézi
a akci.

5. Smluvni strany se budou informovat 0 moznostech vymén profesionalll z oblasti
tance a divadla. Konkrétni podminky téchto vymén budou dojednany pfimo mezi
pfisluSnymi institucemi a budou realizovany v zavislosti na disponibilnich rozpoc¢tovych
zdrojich.

Clanek 21

1. Smluvni strany budou podporovat spolupraci v oblasti ochrany kulturniho dédictvi
formou vymény informaci o prislusné narodni legislativé a nafizenich. Kromé toho
budou podporovat aktivity zaméfené na zachovani pamatek spoletného zajmu.

2. Smiluvni strany budou napomahat rozvoji pfimé spoluprace mezi institucemi
v oblasti ochrany kulturniho dédictvi. Budou si vyméfiovat profesionaly, akademické
pracovniky, informace a propagac¢ni materialy a také informace o seminafich.
Konkrétni obsah této spoluprace bude dohodnut mezi pfislusnymi institucemi obou
smluvnich stran.

3. Smluvni strany budou podporovat spolupraci mezi pfisluSsnymi Gfady a institucemi
za ucelem zabranéni nelegalniho obchodu s pfedméty kulturniho dédictvi v souladu
s jejich pfisludnou narodni legislativou a predpisy.

4. Smluvni strany budou usilovat o realizaci pfimé spoluprace v oblasti
archeologickych vykopavek, méstskych pamatek a architektonického vyzkumu.
Podrobnosti této spoluprace budou dohodnuty pfisludnymi Gfady obou smluvnich
stran.

5. Smluvni strany budou podporovat vzajemnou vyménu informaci a publikaci
k archeologickému tématu mezi pfislusnymi Grady svych stati. Budou téZ podporovat
organizovani spole¢nych seminaii zamérenych na témata spole¢ného zajmu, které
budou uspoifadany béhem doby platnosti tohoto Programu spoluprace. Podminky
realizace takovych seminai budou vychazet z rozpodtovych moznosti smiuvnich
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stran a budou dohodnuty pfislusnymi institucemi obou smluvnich stran a/nebo
diplomatickou cestou.

6. Smiuvni strany budou napomahat realizaci vymén odbornik( z oblasti archeologie,
ochrany pamatek, restaurovani kulturniho dédictvi nebo konzervovani pamatek
a architektury. Prislu§né detaily téchto vymeén, napfikiad stanoveni konkrétniho pocétu
delegatli a délky pobytu, budou dohodnuty pfislusnymi institucemi a/nebo v pfipadé
potfeby diplomatickou cestou, a to vZdy v zavislosti na disponibilnich rozpoctovych
zdrojich a v zavislosti na aktualnich potiebach vécné pfislusnych instituci.

Clanek 22

1. Smiuvni strany budou usilovat o dalSi podporu spoluprace v oblasti literatury
a kniznich veletrhi. Smluvni strany budou spole¢né pracovat na podpofe prekladi
soucasné prozy, poezie a dalSich literarnich praci ve své zemi do jazyka druhé smluvni
strany. Smluvni strany budou podporovat distribuci takto preloZzenych dél. V zavislosti
na disponibilnich rozpoctovych zdrojich budou smluvni strany podporovat vzajemnou
vyménu spisovatell, basnikil nebo prekladatell, pfi¢emz konkrétni podminky budou
dohodnuty pfislusnymi institucemi a/nebo v pfipadé potreby diplomatickou cestou.

2. Smiuvni strany budou podporovat spisovatele a editory k u€asti na seminafich,
workshopech a autorskych ¢&tenich s cilem podpofit v&tsi porozuméni mezi obéma
literarnimi  obcemi. Konkrétni podminky uc€asti budou dohodnuty pfislusnymi
institucemi a/nebo v pfipadé potfeby diplomatickou cestou a budou vychazet
Z konkrétnich rozpoc¢tovych moznosti smiuvnich stran.

3. Smluvni strany budou usilovat o pfimou spolupraci mezi nakladateli a narodnimi
knihovnami.

4. Smluvni strany se budou vzajemné informovat o moznostech ucasti na
mezinarodnich kniznich veletrzich realizovanych na Gzemi svého statu.

Clanek 23

1. Smluvni strany budou iniciovat uéast filmb a filmovych tvlrcid na filmovych
festivalech. Smluvni strany budou rovnéz podporovat specialni retrospektivy druhé
zemé jako soucast filmovych festivali konanych ve své zemi. Informace ohledné
hlavnich filmovych festivalll budou vyménény diplomatickou cestou.

2. Smluvni strany budou v rémci svych moznosti podporovat konani filmovych tydni
na Uzemi statu druhé smluvni strany. Filmy, které budou promitany v ramci takového
filmového tydne, budou opatieny anglickymi titulky, pokud jazyk filmu neni angli¢tina.
Realizace takovychto filmovych prehlidek bude posouzena vidy s ohledem na
rozpoctové moznosti smluvnich stran.

3. Smiuvni strany budou podporovat vzajemné vymeény odbornikd a dalSich osobnosti
z oblasti kinematografie za UCelem jejich GCasti na festivalech, konferencich,
prehlidkach, setkanich, retrospektivach a dalSich prestiznich mezinarodnich
udalostech. Konkrétni podminky téchto- vymén budou dohodnuty prislu§nymi



Strana 56 Sbirka mezinirodnich smluv & 4 / 2023 Castka 2

institucemi a/nebo v pfipadé potfeby diplomatickou cestou, a to vzdy v zavislosti na
rozpoctovych moznostech obou smluvnich stran.

CASTV
SPOLUPRACE V RAMCI MEZINARODNICH ORGANIZACI
Clanek 24

Smluvni strany budou v ramci mezinarodnich organizaci, napfiklad Rady Evropy
a Evropské unie, spolupracovat v oblasti $kolstvi, védy, kultury a mladeze za ucelem
vymény informaci a realizace spoleénych programi ¢innosti.

CAST VI
VYMENA MLADEZE
Clanek 25

Smiuvni strany souhlasi s tim, Zze vyména miladeze vyznamné pfispiva k utvareni
vztahli mezi obéma zemémi. Budou proto podporovat pfimou spolupraci organizaci
mladeze v obou zemich, zejména zprostfedkovanim kontaktld a vyménou informaci
o moznostech, které se v tomto ohledu organizacim mladeze nabizeji.

Dlraz bude kladen na aktivni zapojeni mladeze lidi ve spole¢nosti a podporu
spoluprace mladeze a vytvareni siti prostfednictvim specifickych aktivit v oblasti
mladeze.

Clanek 26

Smluvni strany budou podporovat pfimou spolupraci profesionall a odbornikl ¢innych
v oblasti mladeze. V Ceské republice spadaji koncepéni otazky do kompetence
Ministerstva $kolstvi, mladeze a télovychovy, zatimco realizace specifickych projekti
a vymén spada do plsobnosti pfisiusnych organizaci mladeze. Zastfesujici organizaci
mladeze v Ceské republice je Ceska rada dé&ti a mladeze. Instituci zodpovédnou za
vSechny tyto aktivity v Izraeli je 1zraelska rada pro vymény miadeze.

CAST VI

DUSEVNIi VLASTNICTVi

Clanek 27

Z4adna ze smluvnich stran neposkytne informaci, na niz se vztahuji pravni piedpisy na
ochranu prav k dusevnimu vlastnictvi a kterou ziska v rdmci pinéni tohoto Programu
spoluprace, zadné treti strané bez predchoziho pisemného svoleni druhé smluvni
strany. Toto ustanoveni se vztahuje jak na informace, jejichz plvodcem jsou vyhradné
subjekty ve statu druhé smiuvni strany, tak na informace ziskané béhem realizace

spoleénych aktivit.
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CAST Vil
VSEOBECNA A FINANCNi USTANOVENI

Clanek 28
Vymeéna delegaci podle ¢lanku 12 odst. 3 a €lanku 13

1. Vysilajici smluvni strana oznami druhé smluvni stran€, Zze ma v umysiu usporadat
navstévu své delegace ve druhé zemi, minimainé dva (2) mésice pfed pfijezdem
delegace.

2. Program navstévy podiéha schvaleni obou smluvnich stran.
3. Vysilajici smiuvni strana uhradi vydaje za mezinarodni dopravu své delegace.

4. Pfijimajici smiuvni strana uhradi vydaje za ubytovani ve své zemi po dobu
maximalné péti (5) dna.

Clanek 29
Vyména mladeze

Pfi realizaci prfipadné vymeény delegaci mladezZe, z nichz kazdou bude tvofit maximalné
deset (10) osob, podle ¢lanku 5 a 26 tohoto Programu spoluprace, zvazi Eeska smluvni
strana moznost Uhrady vydaji za ubytovani béhem vzajemné schvéalené doby
navstévy izraelské delegace v Ceské republice. Navitéva Ceské republiky by méla byt
oznamena s minimalné tfimésiénim predstihem.

Clanek 30
Kultura

1. Vysilajici smluvni strana oznami pfijimajici smluvni strané& minimalné dva (2) mésice
pfed planovanym zahajenim navstévy navrh osob nominovanych podle tohoto
Programu spoluprace, ktery bude obsahovat:

a) jméno a pfijmeni nominované osoby a struény popis jeho/jeji profesni €innosti;
b) termin navétévy;
c) navrh programové naplné pobytu.

2. Vysilajici smluvni strana zajisti uhradu vydaji za mezinarodni dopravu do hlavniho
mésta pfijimajici smluvni strany a zpét.

3. Prijimajici smluvni strana zajisti Ghradu vydaju za ubytovani po vzajemné
schvalenou dobu pobytu ve své zemi, avéak nejvy$e na dobu péti (5) dnu.

4. Program pobytu bude koordinovan pfimo mezi vysilajici a pfijimajici instituci.
5. Vysilajici smluvni strana zajisti uhradu nakladi na zdravotni pojisténi, které

odpovida zakonnym podminkam pro vstup a pobyt na tzemi statu pfijimajici smiuvni
strany.
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Clanek 31
DalSi vSéeobecné podminky vymén jednotlivctl podle tohoto Programu
spoluprace

Pozvane osoby €i delegace by mély byt schopny komunikovat bud v jazyce pfijimajici
zemé Ci instituce nebo v anglictiné nebo v jiném oboustranné schvaleném jazyce.

Clanek 32
Stipendia

1. Izraelska smluvni strana poskytne Gcastnikim letnich kurzd v rdmci jazykové $koly
ULPAN / pfijemcim stipendii pfijatym na zakladé &lanku 14 tohoto Programu
spoluprace:

bezuplatnou vyuku;

¢astku na Ghradu Zivotnich nakiadd v souladu s podminkami dané
jazykové skoly / akademické instituce;

c. zdravotni pojisténi, které nepokryva stomatologickou péc&i a lécbu
chronickych onemocnéni.

oo

2. Ceska smluvni strana zajisti, aby bylo G&astnikiim jazykovych kurz{l pfijatym na
zakladé ¢&lanku 15 tohoto Programu spoluprace poskytnuto bezuplatné stravovani
a ubytovani po dobu trvani kurzu a uhrazeno zapisné a vydaje za U€ast na pfipadnych
exkurzich pofadanych v ramci daného letniho jazykového kurzu.

3. Udélovani stipendii zavisi na rozpoctovych mozZnostech smluvnich stran a jejich
nabidka se fidi zasadou reciprocity.

Clanek 33

Ceska smluvni strana zajisti, aby byly jejim kandidatim vyslanym do Statu lzrael na
zakladé &lanku 14 tohoto Programu spoluprace uhrazeny vydaje za mezinarodni
dopravu do mista uréeni ve Statu lzrael a zpét za predpokladu, Ze jsou kandidati
v dobé uhrady mezinarodni dopravy zaméstnani nebo zapsani ke studiu na verejné
vysoké Skole v Ceskeé republice.
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CAST IX

ZAVERECNA USTANOVENI

Clanek 34

Smiluvni strany souhlasi stim, Zze veskeré aktivity zminéné vtomto Programu
spoluprace budou realizovany v mezich dostupnych finan¢nich zdrojii a v souladu
s jejich pfislusnymi pravnimi piedpisy.

Clanek 35

Jakékoli rozpory & spory, jez mohou vyvstat béhem piInéni tohoto Programu
spoluprace, budou urovnany smirné diplomatickou cestou.

Clanek 36

Tento Program spoluprace muze byt ménén na zakiadé vzajemného souhlasu
smluvnich stran. Zmény budou stanoveny pisemné.

Clanek 37

Tento Program spoluprace vstupuje v platnost v den podpisu a z(istane v platnosti do
31. prosince 2024. Poté bude prodlouzen na dobu dalSich tfi (3) let, pokud kterakoli ze
smiuvnich stran neoznami druhé smluvni strané Umysl ukongit jeho platnost, ktera
bude zaslana s tfimésiénim (3meésiénim) predstihem pied datem zamys$leného
ukonéeni platnosti. Zameér ukongit platnost Programu spolupréce bude oznamen
diplomatickou notou.

Clanek 38

Ukond&eni platnosti tohoto Programu spoluprace neovlivni dokonéenti jiz probihajicich
aktivit dohodnutych a zapod&atych pfed datem ukonceni jeho platnosti.

Dano v Praze dne 19. fijna 2022, coz odpovida 24. dni mésice tisri roku 5783
zidovského kalendafe, ve dvou pdvodnich vyhotovenich v jazyce anglickém, piicemz
obé vyhotoveni maji stejnou platnost.

Za vladu Za vladu
Ceské republiky Statu Izrael
Viclav VelCovsky v.r. Nurit Tinar1 v.r.

naméstek ministra $kolstvi, feditelka sekce kulturnich vztahl
mladeze a télovychovy Ministerstva zahraniénich véci Statu Izrael

Ceské republiky
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